
Comment recharger la batterie

How to recharge the battery 

• Insérez la clé et tournez-la dans le sens des 
aiguilles d'une montre, l’antivol s'ouvrira 
automatiquement. 

• Utilisez la clé Allen pour retirer la vis. 
• Retirez le couvercle.
• Retirez complètement le module alarme.
• Retirez le joint silicone.
• Branchez le câble mini USB comme indiqué 
sur la figure ci-dessus pour recharger le 
module à l'aide d'un PC 
ou d'un bloc alimentation (DC=5V).

• Le voyant LED bleu s'éteindra une fois le 
processus de charge terminé.

• Insert the key and turn it clockwise, the key 
barrel will open automatically. 

• Use the Allen key to loosen the screw. 
• Remove the cover. 
• Remove the module completely.
• Remove the silicone seal.
• Use the mini USB cable to connect to a PC 
USB port or to a mobile adapter (DC=5V) to 
charge the module. 

• The blue LED light will turn o� once the 
charging process is complete

 
Please charge the battery regularly to maintain 
the functionality of the safety alarm and to avoid 
damage to the battery. It needs to be recharged 
every 3 months.

Veuillez charger la batterie régulièrement pour 
maintenir la fonctionnalité du produit et éviter 
d'endommager la batterie. Le produit doit être 
rechargé tous les 3 mois.

Mode d’emploi

How to use

•  Pour verrouiller l'antivol, tourner la clé à fond dans le 
sens antihoraire puis pousser jusqu'à obtention du 
verrouillage automatique.

• Pour déverrouiller, tourner dans le sens des aiguilles 
d'une montre jusqu'à l'ouverture automatique.

• Pour activer l'alarme, pousser le cylindre de verrouil-
lage. L’activation est confirmée par 1 bip sonore.

• Pour désactiver l'alarme, ouvrir l'antivol. 
• Pour le transporter, verrouiller l'antivol une seconde 
fois. La désactivation de l'alarme est confirmée par 
l'absence de Bip lors du verrouillage.

• Lubrifier régulièrement

• To lock the device, turn the key fully anticlockwise, 
then push it in until it locks automatically.

• To unlock, turn clockwise until it opens automatically.
• Activation of the alarm is confirmed by 1 beep when 
locking.

• To disable the alarm, open the locking cylinder.
• To transport the lock, lock it a second time. The alarm 
is disabled when no beep sounds during locking.

• Lubricate regularly
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• Mobile adapter
• PC USB port
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NOTICE 
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1 beep no beep
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